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CORRECTION:

The previous Extended Derher - Behind
the Picture mistakenly identified Reb
Shloima Horenshtein. It identified him as
the grandson of the Rebbe Maharash.
Although he was related to Reb Moshe
Horenshtein and to Mendel Horenshtein,
the Rebbe’s brother-in-law, he was not
directly related to either the Rebbe
Maharash or the Rebbe. Reb Shloima was
close with the Rebbe and came to many

farbrengens, hence the reason the Rebbe

went to his levaya.
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The auspicious day of Yud Shvat has two elements. Firstly it is a Yom Histalkus,
but at the same time it is the beginning of our Rebbe’s Nesius.

In this letter written by the Rebbe for Beis Nissan (Yom Hahilula of the Rebbe
Rashab and beginning of the Frierdiker Rebbe’s Nesius), the Rebbe clarifies that
this is not a onetime happening but rather continues to strengthen each and

every Yud Shvat!, and therefore each year, it is an opportune day to strengthen

The date Beis Nissan comprises of
two elements:

The anniversary of the Histalkus of
the Rebbe Rashab, and, as a direct
consequence, the day on which his only
son — my revered father-in-law the
Rebbe, HaKa"M?
the Nossi and leader of our generation.

became

Year by year, the modes of spiritual
energy [evoked by these events] are
reawakened in their respective seasons.
Thus it may be readily understood that
in the course of the thirty years that have
thirty
5680-5709— [the
Rebbe Rashab] has continually ascended,
step beyond step,
elevation. This becomes clear in light of

passed  until

now  —
times Beis Nissan,

thirty levels of
the words of our Chazal that, even after

their Histalkus, tzaddikim "proceed from
strength to strength," and likewise, in

our Hiskashrus to the Rebbe.

light of the that "when

a tzaddik departs he is to be found in all

teaching

the worlds more than during his
lifetime...; even in this world of action...
he is to be found more [than during his
this
influence which he imparts to all those

lifetime] For reason, the
who share a bond with him comes from
ever higher sources. And for those
influences to be received and intimately
integrated into the Neshomos of those
their (i.e., their
spiritual receptive capabilities) need to

recipients, "Keilim"

be ever more finely attuned.

Especially as this time of year comes
around, on the approaching Beis Nissan,
every one of those who share a bond
with my revered father-in-law, the
Rebbe, HaKa"M, should strengthen his
connection with him, with increasing
intensity, by means of the paths which he

taught us in his letters, sichos and
teachings. Likewise, every individual
should be ‘Misbonen’ and fix it firmly in
his mind and heart, that the shepherd —
viz, my revered father-in-law, the
Rebbe, HaKa"™M — has not, Chas
V’Shalom, forsaken the flock whose
shepherd he has been. Now, too, he
continues to stand at his holy tasks, in
order to protect his sheep and to endow
and

them with whatever material

spiritual influence they need.
Menachem Schneerson

25 Adar, 5710, Brooklyn, N.Y.

1) Much as on Rosh Hashonah, when a brand new
‘Or’ is brought down to the world each and every
year; one which was never here before. (See Sefer
Hasichos 5748 pg. 347; see also footnote 10).

2) Abbreviation of ¥2391n m193 "IN
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Reb Boruch Yosef Kozliner, lived in
the city of Disna. He was referred to as
“Reb Boruch Der Melamed” which was
no surprise because he was a Melamad.
Reb Boruchs’ sons learned in Tomchei
Temimim Lubavitch.

Conscription to the czar’s army was
very dangerous for any young man, but
especially so for a Jew. In addition to the
anti-Semitism, there was practically no
way to keep mitzvos in the czar’s army.

This corrupt system begged for a
little help from the hands of “adjusters”.
In other words, it was possible to avoid
conscription into the czar’s army by
bribing the military bureaucracy. And
the best place for this was Disna, a
hotbed for this underground criminal
activity. From Army doctors, to officers,
to office clerks to garbage collectors, all
were only too happy to accept a “small”
monetary gift to free someone from
This
custom flourished for many years.

military  service. underground

The Lubavticher Bochrim had their
own address, their special contact in this
most important place. Reb Boruch Yosef
was instrumental in freeing young
Jewish men from military service. These
young men would be sent to him by the
Vaad Pidyon Shvuyim and he would
take care of their problems. Reb Boruch
Yosef, however, unlike most of the
population who took their cut for the
smallest favor, took no money for his
troubles; he defied Russian law, with all
the risks entailed, solely to fulfill the
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mitzvah of Pidyon Shvuyim.

All good things come to an end.
Someone informed the government of
what was going on and the entire
organization began to unravel into
chaos. A
dispatched from the Russian capital in

special  delegation  was
Petersburg to investigate the charges and
to act upon their findings. The whole
city was thrown into panic, chickens and
geese ran in the streets, for there was no
household in Disna that had not had a
hand in the most profitable economy in
town, bribing government officials, in
one form or another.

The city was rapidly emptying, the
investigation was finding too much
evidence; each new charge was followed
by an arrest. Scores of people were
thrown into prison - both sides of the
table suffered both the governmental
officials accused of receiving bribes and
the unfortunate citizens charged with
having offered them. Fresh accusations
were leveled every day, as more and
more people were arrested and detained.
The members of the delegation were
determined to investigate each and every
detail thoroughly.

Well, in came the delegation and out
went Reb Boruch Yosef. Yes, he left for
Lubavitch. For Reb Boruch Yosef was
terrified, his activities to free Yeshiva
Bochurim from the draft went back a
great many years.

Thankfully, he arrived on one of the

days the Rebbe Rashab granted

Yechidus, (the Rebbe used to have
Yechidus on Sunday, Tuesday, and
Thursday, and once a week on Monday
during the summer months in Zaulsha.)

Reb Boruch Yosef asked Reb
Nachman the Gabbai, to let him speak to
the Rebbe.
informed him, that he would have to

Reb Nachman abruptly

wait at least several days before he could
go in. Reb Boruch Yosef was not a
familiar face to Reb Nachman, as he
generally only came to Lubavitch for
Rosh Hashana, and even than he did not
always go in for Yechidus.

When Reb Boruch Yosef realized
that he would not be given a turn, he
wrote a quick Tzetel to the Rebbe, telling
him he had something urgent to discuss,
and that Reb Nachman refused to let
him inside. He handed the Tzetel to the
next person about to go into the Rebbe
and asked him to deliver it.

Reb Boruch Yosef's clever plan
worked. The Rebbe read his note, and
sent for him at once.

Once inside, Reb Boruch Yosef
poured his heart out to the Rebbe.
Where could he seek refuge, which city
should he flee to? Should he go to
Krementchug or Poltave? To return to
Disna was out of the question as his life
was in danger there.

The Rebbe listened as Reb Boruch
spelled out the two alternatives, and then
paused for a minute, deep in thought.
Then he asked two questions:



“Does anyone know that you are
here in Lubavitch?” asked the Rebbe.

“No one, except for my wife,” he
replied.

“And was absolutely everything you
did to free the young men for military
service done for the mitzvah itself, and
not for monetary compensation?”

“I did everything honestly and
faithfully,” Boruch Yosef answered.

After a slightly longer pause, the
Rebbe took out his watch and checked
the time. “I think you can still find a cab
driver to bring you to the train station in
time for the next train to Disna. In case it
is too late, however, return here and my
wagon will take you there. Travel in
peace, and may Hashem be with you.”
He said ushering Reb Boruch Yosef out
the door.

His mind awhirl, Reb Boruch Yosef
stood stock still. How could he return to
Disna? This was not the answer he
expected. This wasn’t even part of the
question. He asked the Rebbe which of
two cities he should settle in to escape
the wrath of the Russian government,
Disna was neither.

Oh, but there was no time for Reb
Boruch Yosef to stand and speculate, he
had a coach to catch. He hurried off in
the direction of the cab drivers, and took
the last wagon to the train station. By
morning he was back in Disna.

For the next few days Reb Boruch
Yosef sat at home, broken and depressed,
expecting the authorities to knock on his
door and drag him off any minute. More
and more people were being carted off to
jail every day, and Reb Boruch Yosef
figured it was just a matter of time until
his turn came. Anyone with even the
slightest connection to bribing officials
was being sought. Afraid to show his face
in public, Reb Boruch Yosef remained
indoors, fearful and desperate.

Not long later he was paid a surprise
visit by his friend the Chassid Reb
Yaakov Reuven Meller. “Mazal Tov!” he

cried as he entered the door. “Your
salvation has come, you are saved!” he
announced to the dumbfounded

melamed.

Reb Yaakov then related the details
behind this news. As a vegetable seller
Reb Yaakov made the rounds of the
Disna aristocracy, selling fruit and
vegetables he had grown on his property.
Some of the fancy homes he visited
belonged to high government employees,
who’s’ wives were among his regular
customers.

That day, Reb Yaakov had gone to
the home of a highly placed deputy
officer to settle a bill. When he got there
he heard the sound of heart rending sobs
and weeping coming from within. The
deputy officer’s wife, eyes red with tears,
opened the door and invited him in. She
could not contain her sorrow and soon
spilled the reason behind her grief.

Her husband was the deputy to the
main supervisor of the central offices.
Many years previously her husband had
been involved in the underground
acceptance of bribes to “fix” papers.
When the superior officer got wind of
the bribe, he too began to accept bribes
and soon was heavily involved in his
newfound source of revenue. Since that
time, however, the deputy officer had
been uninvolved in the whole corrupt
business, and was free of any
wrongdoing. Now the governmental
commission from Petersburg had caught
the superior officer and sent him off to
prison. Of the entire office staff only her
husband and the office clerk remained
on the job, everyone else was in prison.

That morning, the deputy had in his
pocket a letter informing on the illegal
activities of one Boruch Yosef Kozliner.
He was planning to hand it over to the
governmental commission that was due
to visit his office that very morning.

But a wrench was thrown in his
plans. A letter was sitting in the morning
mail. Had he known its contents he
would have fled for his life.

The imprisoned superior officer was
burning with rage. Why should he be the
only one to suffer, when he had only
followed the example set by his deputy?
So he sent a letter hoping to gain a
companion in prison.

Morning found the two remaining
employees sorting the incoming mail.
The clerk opened one letter and got the
surprise of his life. Here he had a
beautiful document denouncing the
deputy officer, spelling out his past
crimes in full detail.

The two men had been sitting on
opposite sides of the desk. “Look at this!”
the clerk cried, “You’re in big trouble
now.” The deputy paled. He began to
plead with the clerk for his life. The
delegation was due to arrive any minute!
At first the clerk was afraid to withhold
the information from the investigators;
he himself could be thrown into jail for
withholding
listening to the deputy’s pleas, he agreed
to hand over the letter. The deputy
gratefully took the letter from the clerk

information! But after

and put it in his pocket.

Suddenly the door burst open an in
marched the dreaded commission. The
two employees were shaking; their hearts
in their boots. The exact illegal activity
the commission was investigating had
taken palce seconds before! In his fear
and confusion, the deputy reached into
his pocket, and handed a letter to the
officials. Oh the sorrow! It was the
wrong letter! Instead of informing on a
Boruch Kazliner, he had informed on
himself, handing them his very own
verdict.

The clerk immediately ran to tell the
deputy’s wife what had happened. She
now related the entire story to Reb
Yaakov.

As you can well imagine, Reb
Boruch Yosef lived the rest of his days
out in peace and harmony.

(Shmuos V’Sippurim)
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With the release of the new Farbrengen - Yud Shevat 5732 by Jewish Educa-
tional Media being watched in hundreds of yeshivas and communities around the
world, we present the following overview of some of the Niggunim sung by the

NIGGUN HISVAADUS

As soon as the Rebbe enters the
Shul, instead of immediately beginning
with a Sicha (as usual), the Rebbe passed
his cup over to Rabbi Mentlik to fill up
with wine and tasted some of the
Mezonos on the table.

Meanwhile, Reb Yoel Kahan began a
Niggun Hisvaadus. This is a Niggun that

6 | ACHASSIDISHER DERHER

Chassidim at that Farbrengen.

was often Rebbe’s

sung by the
Farbrengen throughout the years.

An interesting story regarding this
Niggun:

In the year 5725, the Rebbe made a
Likutei-Torah,
demanding that all the Chassidim study

big  to-do  about

the entire section on the Parsha each
week.

During the Farbrengen on Shabbos
Parshas Vayigash, the Rebbe explained
that as Pekudei is the final Parsha of Sefer
Sh’mos, it would seem appropriate to
conduct a “Siyum” on Likutei-Torah -
Sefer Sh’mos.

After the Sicha, the Chassidim sang
this Niggun Hisvaadus, and the Rebbe
vigorously singing,
standing up to dance at his place! This

encouraged  the



was the first time that the Rebbe danced
at a Farbrengen since the passing of his
mother earlier that year on Vov Tishrei.

Suddenly, the Rebbe turned around
to the elder Chassidim behind him and
asked “How can it be that you are not

dancing? We have just made a Siyum on
a whole Sefer of Lekutei-Torah!”

(Heard from Rabbi Shloime Zarchi)

YOSISU VE’YISMICHU

Following the first Sicha, the
Chassidim sang the Niggun “Yosisu” -
on a Possuk from the Rebbe’s Kapital of
that year.

NIGGUN SIMCHA (ASHREINU)
Following the second Sicha, the

Chassidim
(commonly known with the words

sang a Niggun Simcha

“Ashreinu...”). This joyous Niggun was
often sung by the Rebbe’s Farbrengens.

During the singing, Rabbi Y. Y.
Piekarski (Rosh Yeshivah of Tomchei
Tmimim - 770) approached the Rebbe
and notified that he had recently had a
newborn granddaughter named Riva.
The Rebbe wished him that she should
grow up to Torah, Chuppa and Ma’asim
Tovim. “We add the wish for ‘“Torah’ for
a girl as well, according to our custom”
the Rebbe added.

An interesting anecdote about this
Niggun:

The Bochurim referred to this
Niggun as “Simcha Elberg’s Niggun”.
The reason: Rabbi Simcha Elberg of
Agudas HaRabonim used to approach
the Rebbe during the Niggunim at
Farbrengens and speak for a very long
time. In order to keep the drift moving
and the spirits high during these long
breaks, the crowd needed a Geshmake
Niggun to sing, and this Niggun was
usually chosen. Thus, this Niggun
became known as “Simcha Elberg’s
Niggun”.

HU ELOKEINU

Following the third Sicha, the

Chassidim sang the lively Niggun of “Hu
Elokeinu” - taught by the Rebbe on the
night of Simchas Torah, 5724.

UTZU AITZA

Following the seventh Sicha, during
which the Rebbe spoke about the issue of
“Mihu-Yehudi”, the Chassidim sang the
Niggun of “Utzu Aitza”.

This was often sung throughout the
years in instances as this, as a form of
prayer to Hashem that He should foil the
plots devised against the Jewish nation.

NIGGUN HACHONAH -
‘IVADYEM/I’

Following the ninth Sicha, the
Rebbe made a motion towards Reb Yoel
Kahan with one finger, indicating that he
should begin the Niggun-Hachonah,
followed by the Alter Rebbe’s Niggun,
with the fourth stanza sung only once.
This was the way the Rebbe generally let
Reb Yoel know how many times to sing
the fourth part. You can notice this
signal by most Farbrengens that the
Alter Rebbe’s niggun was sung.

But after the Niggun Hachonah,
instead of continuing on with the Alter
Rebbe’s Niggun, the Rebbe asked that
the Russians should sing a song. They

began to sing “Ivadyeme ni-utonim” and
the Rebbe intensely encouraged the
singing, and even sang along with the
crowd in an undertone.

KOL-SASSON

When the Singing subsided, the
Rebbe asked for a Georgian Niggun. A
young man who had recently emigrated
from Georgia stood up and sang a short
song, “Kol Sasson ve’Kol Simcha...”

When he concluded, the Rebbe said:
“Zugt the
Chassidim began “Ivadyemi” again; this

Nye-patonum!”  and
time, the Rebbe motioned to the crowd
to whistle as well!

ALTER REBBE’S NIGGUN -
NYE ZHRITZI

After the Chassidim sang the Alter
Rebbe’s Niggun, they naturally began
Nye Zhuritzi.

Suddenly, in the midst of the
singing, the Rebbe tightened his Gartel
and stood up to dance blissfully at his
place! For a few long minutes, the Rebbe
clapped his hands as the singing soared
on.

After making a Brocha Acharona,
the Rebbe began “Nyet Nyet...” and left
the Shul.
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Throughout the generations, one of the primary methods that con-
nected a Chossid to his Rebbe was written correspondence. It isn’t only
a means of requesting the Rebbe’s Brocha or seeking his advice. Writ-
ing to the Rebbe goes far beyond that. Through his pen, the Chossid
connects his soul with the Rebbe. A Chossid understands that when re-
ceiving his letter, the Rebbe will not only read what is written within the
lines, but he will also see through into what lies “in between the lines”;
what is really taking place in the heart and mind of the sender.

In a letter written in Elul of the year 5709 (before the Histalkus of
the Frierdiker Rebbe), the Rebbe urges Chassidim to connect as many
Yidden as they can, with the (Frierdiker) Rebbe. Here are the words he
uses:

TP, TN 17 HRN (11191 OX TWHR) TN MYXNNRIA 7700 MIwpnn »y..”
NYp MY XN PYIR) 7.0 Y

Rough translation: “..By connecting the innermost part of their Ne-
shoma (Yechida) to the Aibershter (Yechidoi shel oilam) through
Yechidus with the Rebbe (which can also be done by writing to him)”.

The Rebbe’s words seem to emphasize that writing to the Rebbe is
a manner of establishing a deep connection; almost like entering into
Yechidus.

As we approach Yud Shevat, the day of the Rebbe’s Kabbolas Hane-
sius, a day on which the Rebbe calls upon every Chossid to strengthen
his Hiskashrus, we found it appropriate to bring to our readers the fol-
lowing essay on writing to the Rebbe.

This composition is based on what originally appeared in Hebrew as
an introduction to “Haksiva Le’Rebbe” by Vaad Talmidei Hatmimim,
5769, and is being published now in English for the benefit of our read-
ership. It will take you through the many occasions when traditionally
Chassidim write to the Rebbe, and the varying methods engaged in
each of them.

LETTERS TO THE REBBE

From the day the Rebbe assumed
the leadership of Chabad, hundreds of
thousands of letters were written to him
on the most diverse of subjects; from
extremely private issues, to matters of
world concern.

In one rare instance, the Rebbe
writes: “I read all the letters that are
addressed to my name, and I answer
them on my own... as has been the
custom for quite a while now, and in

past generations” (Tu B’Shevat, 5721).

Perhaps  the
characterization of these words, was in
5738 when the Rebbe suffered a heart-
attack on Shmini Atzeres. Immediately
after Yom Tov, the Rebbe insisted, that
he be brought all the sacks of mail that
had arrived for him over the past few

most  amazing

days, so he may begin to read and
answer them, disregarding the doctors’
directives that he first take a few days’
rest...

In many letters, the Rebbe requests,
and at times even demands, that the
Chassidim write to him. Often times, the
Rebbe begins a letter saying, “After a
rather long intermission, I received your
letter...” (implying that he would have
preferred hearing from the writer

earlier).

This request was repeated by the
Rebbe time and again, in letters,

Yechiduyos, and at Farbrengens.

The Rebbe assured Chassidim that
the many letters he receives are not at all
considered a burden him. From the
following letter, one can sense the
pleasure the Rebbe derived from the
Chassidim’s correspondence with him:

“At all times, I am delighted to be
notified of what is happening with
Anash; for if the news is good, this
brings me joy and delight. And even if
the news is not so good, at leastus re-
establishing a connection strengthens
[the one in despair], and minimizes the
feeling of loneliness and misery. As it is

EEEEEEENI] SHEVAT5772|9 IimEm



brought in various Seforim, that even
when one is unable to assist his fellow in
deed, a mere good thought or good wish
from a fellow Jew is also
significant...” (28 Menachem-Av, 5710).

NOT LOSING FOCUS OF
WHAT MATTERS MOST

On the other hand, when people
began to mistake writing to the Rebbe as
the main objective and write things that
were insignificant or even untrue - so
long as they had what to write to the
Rebbe, the Rebbe admonished this sort
of behavior:

“There are those who believe that
first and foremost, they must write
letters to me - the more the merrier,
without taking into account who is
writing, what they have done, the subject
about which they write, and so on. They
are so desperate that at times they must
tire themselves until they actually come
up with something, and worse - they
fabricate things which never really
happened, as long as they have what to
write...

“Therefore, it is important that we
be clear on this subject: before writing a
letter (no difference to whom it is
addressed), think twice if it is really
necessary that it be written, or if it is
merely a waste of time, both the time of
the sender, as well as the time of the
recipient...” (27 Mar-Chashvan, 5749).

HOW TO WRITE

The first and most essential thing to
recognize when writing to the Rebbe is
that this is not just another letter to a
friend or relative; it requires much
preparation. On the day a Chossid writes
to the Rebbe, he will immerse himself in
the Mikvah to purify himself, and attain
a higher level of Kedusha - and his
whole day will follow in that spirit.

Right before beginning to write, it is
the custom to wash your hands, and to
wear a hat and jacket (those who are
married — a Gartel).

The letter is to be written in the

nicest and clearest form possible. This is

the reason for the custom to use a clear
piece of paper that does not have any
Rebbe
instructed numerous times, that when

lines on it. The explicitly
writing to him, the letter should be clear
and easy to read.

READING IN “BETWEEN THE
LINES”

On occasion, the Rebbe expressed
his preference that the party personally
interested in the query or topic of the
letter, write himself, as opposed to
having someone else write for him, or
even ask the Rebbe in person.

In response to a question asked on
behalf of a relative, the Rebbe said (in
Yechidus):

“Let him think it over and then
write to me, and then I'll be able to offer
my opinion. Perhaps there are additional
factors that he was reluctant to share
with you. In general, when seeking
advice through a third party, it’s
preferable for one to ask in writing than
orally... For no matter how articulate
they might be, there always stands the

chance that some details might be

omitted. Whereas if the individual writes
his thoughts down, he will write it all.”

In addition, the Rebbe referred
more than once to what he called “in
between the lines”. For example, in a
letter dated 29 Tammuz 5713, the Rebbe
writes: “I was pleased to recognize from
in between the lines of your letter...” Or
in a Yechidus (5736): “I received your
letters. I read them, and I also read in
between the lines...”

COMPOSING A LETTER

As for the letter itself, there are
several types of letters, written at various
times and for different occasions. Some
of these are:

PA”N

A Pa’n is written rarely, on very
special occasions only - like Erev Rosh
Hashonah or the Yom Habhilula. The
Pa’n, as opposed to a regular letter, has a
specific Loshon with which it is written.
In Reshimos (Choveres 156 pg. 484), the
Rebbe brings a lengthy Loshon for the
beginning of the Pa’n, but in a Sicha
(Toras Menachem vol. 1 pg. 39) - the
Rebbe explains that the Loshon should
really be a bit shorter and slightly
different.

In addition to the general request of
the Pa”n, that the Rebbe should evoke
Rachamim on the soul of the writer,
Chassidim include specific requests as
well - both for their material and
spiritual needs.

In accordance with the Rebbe’s
instruction, one should write a Pa’n
following Davening (in order to add in
as many possible Zechuyos). Before
beginning to write, one should envision
the Rebbe’s face.

In the widely known letter, the
Rebbe issued ahead of the Frierdiker
Rebbe’s first Yortzeit, he solicits those
who had had the merit of beholding the
[Frierdiker] Rebbe’s holy countenance,
to dedicate time before they embark on
the actual formulation of the words, to
remember the times when they saw him,
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and relive to the best of their ability
those golden moments.

The Rebbe also instructed that one
is to accept upon himself an extra
Hachlota, which is to serve as a Keli to
receive the Brochos.

[It is important to note:

The word Pa’n (Pidyon-Nefesh -
redemption of the soul) refers essentially
to the money which Chassidim would
give to the Rebbe so that he would
Daven on their behalf.

As years went on, the letter itself was
referred to as the Pa’n, and the money
that went along with it was called “D’mei
Pa”n” (possibly because due to the
circumstances, Chassidim were unable to
send along money - e.g. behind the Iron
Curtain).]

LETTER
Aside from a Pa”n, Chassidim will
often write letters to the Rebbe. These

the subject may be. Seeking the Rebbe’s

letters do not carry any specific form.
They are written and addressed to the
Rebbe (without the formal Loshon-
header of a Pa”n), and contain whatever

advice in worldly matters or concerning
Avodas Hashem, asking Torah-related
questions, or simply notifying the Rebbe
of something the Chossid feels it
important that the Rebbe should know

about.

DUCH

Another very important form of
writing to the Rebbe is a Duch (Din-
ve’Cheshbon) - a report to the Rebbe.
Throughout the vyears, the Rebbe
demanded that Chassidim report back
on the pe’ulos that they were involved
with; whether individual Chassidim or
administrators of institutions, Shluchim,
Bochurim, and so on. The Rebbe always
wanted to hear, requesting that they
write in detail (“Kol ha’mefaret harei zeh
me’shubach™).

An interesting story:

In the summer of 5716, the Rebbe
sent a group of Bochurim as Shluchim to
Eretz Yisroel to enliven the peoples’
spirits following a terrorist-attack in Kfar
Chabad. On the first Shabbos after they
returned from their Shlichus in Elul, the
Rebbe the
Farbrengen and admonished the Gabbai

spoke about them at
for failing to reserve Aliyos for the
Shluchim that Shabbos morning. Then

the Rebbe said:

Chassidim relate: In the year 5707,
the Frierdiker Rebbe commemorated
20 years since his release from prison
on Yud-Beis Tammuz, 5687. Being
that he was not in the best of health
at the time, our Rebbe conducted a
campaign that Chassidim from all
over the world send in good wishes
along with B’suros Tovos to the Frier-
diker Rebbe to strengthen his health.
Many of the telegrams that arrived in
English and French were rewritten by
the Rebbe in Hebrew for the Frier-
diker Rebbe to read and enjoy.
(Some of these manuscripts can be
found in “Tzaddik La’Melech” vol. 3
pg. 118).
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A telegram the Rebbe transcribed for the Frierdiker Rebbe.

TRANSALATION: We, sixty mem-
bers of the Jewish community in
Shanghai, gathered to celebrate the
20th anniversary of the Yom
HaGeulah. We pledge to strengthen
our hiskashrus and we wish you a
Refua Sheleima and a long life.
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“But the truth is, the Shluchim
themselves are to blame. Upon returning
from their Shlichus, they should have
immediately brought back word as to
how the Shlichus went. This we learn
from Moshe Rabbeinu, who rendez-vous
‘d to Hashem after speaking with the
Jewish people. In Rashi’s words: the
Torah is teaching us Derech Eretz;
Moshe did not reason that since my
Sender knows already anyway, there’s no
need for me to report
back, and rather actively
engaged Hashem in
conversation.

“Instead, they each
went to shower, to
change their ties, and
other Ba’le-batishe

affairs!”

B’SUROS TOVOS
Chassidim  have
always tried to write
letters bearing good-
news to the Rebbe to bring about Nachas
to him. In countless letters, the Rebbe
begs of the Chassidim that they write in
Avodas

Hashem - learning and Davening, and

B’suros Tovos, about their
about their good health, Parnosa, and so

on.

In Yechidus with a Bochur in the
winter of 5732, the Rebbe said:

May Hashem help, that the next
time you come to me, you'll be able to
tell about the good things you are doing
as well, not only the not-good things...
When I hear that a Bochur in Tomchei
Tmimim is learning well, Davening as he
should, and acting as befitting, it brings
me the deepest, most sincere joy and
delight  (“Simcha nafshi
upnimi”). Certainly you and your friends

b >
ve'ta anug

in Tomchei Tmimim will try to act
accordingly - if only for the sake of
Ahavas Yisroel!

“TZOROS-CHASSIDIM”
In numerous letters and Sichos, the
Rebbe gently reprimanded those referred

"”‘f (/’) Al D

Chassidim
who only write to the Rebbe when things

to as “Tzoros-Chassidim”;
go wrong, but when all is well they
forget...

In addition to often expressing
dissatisfaction with such conduct, the
Rebbe once said: “My father-in-law
spoke about ‘Tzoros-Chassidim’ - when
things are good for them, they don’t

come. When they are given a Shlichus,
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An ordinary letter from a Chossid to the Rebbe. At the top, he
simply writes "Cha"k Admu'r Shlit"a".

b/

they always evade it. Suddenly when they
are in a difficult situation they come and
demand that they need a miraculous
salvation (‘A Moifes’); but they are not a
suitable vessel to receive the Brochos of
Moshe Rabbeinu...”

PERSONAL GUIDANCE

In 5748 shortly before the
Rebbetzin’s passing, the Rebbe spoke
publicly on a number of occasions that
people should refrain from asking for
specific advice. Instead, they should turn
to the various resources available and
seek counsel there. For example: with
issues regarding Avodas Hashem, the
Mishne says “Asei L'cho Rav’; medical
concerns should be directed to a doctor
(or more than one doctor), business
advice should be discussed with close
acquaintances, and so on. (See Sichas
Shabbos Parshas B’shalach and Motzoei
Shabbos Teruma, 5748).

The Rebbe also repeated time and
again, that all the letters he receives are
brought to the Ohel, the source of all

Ve N ‘/\ to the

blessings, and there is therefore no need
to wait for an individual response each
(This was
Farbrengens, as well as to

time. said publicly at
many
individuals who came to the Rebbe for

“Dollars”).

“THE REBBE WILL FIND A
WAY TO ANSWER...”
All of the above leads us towards the

unambiguous conclusion, that today as
hitherto,
we can, and must

forever
continue  writing
Rebbe,
whether for good
5 news, or just
corresponding

with him as to our

'
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doings.

In a letter written
to a Chossid after
the Histalkus of
the Frierdiker
Rebbe, the Rebbe
says:

“With regards to your question,
‘What can I do when in doubt, as it is no
longer possible to ask the Rebbe now?” -
If you will stand in your
Hiskashrus paying
attention to the arguments of the Yetzer

strong
to him without

Hora, and you’ll send your question to the
Ohel; the Rebbe will find a way to answer
ou...” (Igros Kodesh vol. 3 pg. 266).

We conclude with the powerful
words said by the Rebbe at a Farbrengen:

“The Shepherds of Yisroel will not
forsake their flock; they remain connected
with them now exactly the way they were
at the very moment,
following the Histalkus.

the very day

“Therefore, we must hold steadfast
onto the Rebbe’s ‘Kliamke’ (doorknob);
we must hold onto the open door. We go
to the Ohel with our requests, we write
‘Pidyonos’, we ask for Brochos - and that
the Rebbe should also give us the
appropriate vessels to receive the Brochos
with.” (Shabbos Parshas Yisro, 5740).
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At the Yud Shevat Farbrengen of 5721, the Rebbe seemed to be quite

despondent.

In light of this, Reb Zev Greenglass, the Mashpia of Tomchei Tmimim in Montreal,

wrote a letter to the Rebbe (dated 21 Shevat), mentioning that the Bochurim
were concerned by what they had witnessed at the Yud Shevat Farbrengen, and
wished to know how they can bring Nachas to the Rebbe.

(Free translation)

... must say that I would not have
imagined that one would need to ask
from another country, across the border,
while in fact, this is the very idea of
Torah and Mitzvos...

. . And particularly regarding the
Talmidim of Tomchei Tmimim, first and
foremost they must keep the sedarim of
yeshiva meticulously, and add on [time
for learning] of their own free time.

It is self understood that this must
be done without affecting one's health,
for having a healthy body is included in

In response, the Rebbe replied:

“the ways of Hashem”. Also, one will
surely have enough time after this to
‘Hafatzos
Chutzah’, not only one’s own Chutzah
but also Chutzah in the literal sense of
the word.

engage in Hamayonos

May Hashem help that you should
explain, effect, and impact all of those
mentioned above [i.e. all the Bochurim]
who asked in this regard and to all those
who will ask you in the future, and even
to those who need to ask - but their
“Balebatishe-Hanochos”

outlook) prevents them from asking...

(worldly

(Igros Kodesh vol. 20 pg. 161)

From the Rebbe’s words
one can clearly discern
that this question is one
that every Bochur is ex-
pected to ask of himself
constantly: “How can |
bring Nachas to the
Rebbe?”

With such vivid instruc-

tions from the Rebbe, it

remains up to us to actu-

ally do what is antici-
pated of us.

W\/as)

A resident of Kfar Chabad while in yechidus during the month of Tishrei 5721,
heard from the Rebbe: regarding those who don’t want to write in to me o717
0”x9°N%2: Shutsim, Shtusim, everything should be written in. (Hiskashrus # 199)

~C /O
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In honor of the day of Kabbolas Hanesius - Yud Shevat, we present you with an

exclusive interview with Rabbi Yosef Greenberg (Shliach in Alaska) and Rabbi Eliezer

Zaklikovsky (Shliach in Monroe, NJ), authors of Yemei Bereishis, revealing fascinating
facts and accounts from behind the scenes in the preparation of this remarkable work.




One of the most intriguing Seforim published
by Kehos over the years is a large, black 435-
page Sefer called “Yemei Bereishis”; the first
description of a very critical period in our
history as Chabad-Chassidim. The subtitle
reads: “Yoman M’tkufas Kabbolas Hanesius -
Tov-Shin-Yud - Tov-Shin-Yud-Aleph” (A diary
from the period of the Rebbe’s assuming
leadership - 5710-5711).

The many readers of this compilation will
attest to the vivid account depicted through
its many pages - so real, they lift the reader
and carry him to the period of time at hand.

Where did the initiative to create this

masterpiece come from? What challenges

did the editors encounter? What was the
Rebbe’s reaction to the idea?

Please tell us about the
time that the idea to compile this Sefer
developed, and what prompted it to come to
light?

RYG: The idea to publish this Sefer was
born in 5746, when I was working on
compiling the set of “Sichos Kodesh” along
with Rabbi G. Eichorn. I was a young Bochur,
trying hard as I could to gather new material in
an attempt to fill in on the many Sichos that
were missing at the time. In addition to finding
many audio-recordings of the Rebbe’s
Farbrengens and transcribing them, we also
looked for old transcriptions that might be
scattered in the private possessions of Anash.

At one point during my search, I was
notified about Reb Eli Gross who held a
personal diary in the years following 5710. As
it turns out, this is the only actual diary known
to us that was written during that period.
(There were many letters describing the
current events to relatives and acquaintances
abroad that were written by locals, but this was

the only full, daily documentation that we were

able to come up with).

The style of writing portrays Reb Eli’s
personality; simple and sincere. He was not
one of those who knew about all the
happenings behind the scenes in Beis
Chayeinu. Just an ordinary Bochur learning in
770, recording in his diary that which he saw
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A collage of handwritten diaries by Anash and Bochurim from the

period of Kabbolas Hanesius.
Notice in the center a diagram by Reb Eli Gross illustrating the
position of tables at the Farbrengen, Yud Shevat, 5711.

At the time the Rebbe
had instructed a
few individuals to com-
pile a book on what was
going on in Lubavitch but
it never came to fruition

and heard on a daily basis. In retrospect,
this plays an important role in the
significance of his diary - his ability to
stay true to the facts - which was
ultimately integral in putting together an
all-inclusive and accurate depiction of
the year as it was.

Having heard this important piece
of information, I went to Reb Eli’s home
and spoke with him about our project,
and how his memoirs would be of
substantial assistance. After agreeing to
my request he retrieved the collection of
manuscripts he had written. The sight
alone of three large binders, decades-old,
including hundreds of pages written in
Hebrew, English, and Yiddish, amazed
me. I was stunned! In addition, attached
to some of the pages were clippings of
newspapers and pictures from that time
period, and notes he had written to the
Rebbe, along with the answers he
received.

Although the folders were well-
organized, the diary itself was quite hard
to read. I realized that I had much work
ahead of me. My original intent was
merely to extract the portions of Sichos
that he had transcribed in his diary,
however, the more I delved into his
writings, the more I appreciated what I
was reading, until I decided that it would
be best to publish this treasure in book-
form.

Another motive pressing me to
undertake this project was the lack of
information available on the period of
the Rebbe’s Kabbolas Hanesius. The new
light that I saw with the discovery of Reb
Eli’s diaries . When I was a young boy, I
recall my own inquiry on the starting
period of Dor-Hashvi’i, and being able to
come up with very little information.
There was a letter penned by Reb Mottel
Dubinsky in which he describes the
Histalkus of the Frierdiker Rebbe
(printed in Sefer Hatoldos), but
somehow the Rebbe is barely mentioned!

My curjosity only grew with time,
and I found it very difficult to come up
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with something substantial. (This was
before the famous collection of letters by
Reb Yoel Kahan was published). When I
finally was exposed to Reb Eli’s diaries, it
was a real eye-opener for me, and I
wanted to allow others to benefit from
them as well.

Is the information he documented
precise? Can his writings be considered
reliable?

RYG: Absolutely. Reb Eli was very
meticulous about the many details of the
subjects discussed. He even went so far
as to draw diagrams to better illustrate
the scenes he attempts to describe. For
example, when writing about the Rebbe’s
Farbrengen on Yud Shevat 5711, he
draws a diagram depicting the exact
arrangement of the tables in the Zal at
the time; exactly where the Rebbe sat,
and so on. Reading through his writings
really gives you a good picture of what
actually went on in those days...

Did you ever wonder why he would
have written such a diary? What
motivated him to compose such a well-
documented journal?

RYG: In the beginning of his diary,
he writes that the decision to write it was
based on advice he had received from his
Mashpia. He began writing during
Tishrei of 5710, just a few months before
the Frierdiker Rebbe’s Histalkus.

Did Reb Eli’s diaries contain
sufficient material for the entire Sefer,
or did you have to look elsewhere as

well?

RYG: At first, we had in mind to
publish Reb Eli’s
However, when we began to collect

writings  alone.
pictures as well, the archive started
growing. We came upon newspaper
clippings that carried more stories,
private letters written by Anash and
Bochurim from 770 at the time, and
much more. Our database suddenly
doubled and tripled in size!

Additionally, there were many
portions of Reb Eli’s writings that were

very difficult to understand and needed

to be “decoded”. Even Reb Eli himself
was not able to make out what they
meant (it can be quite difficult to recall
everything after a period of forty years!).
I had no choice but to approach other
members of Anash that were around in
those days and fill in on the missing
details. And so my rounds of interviews
began...

Can you tell us more as to how you
went about gathering all the material;
finding the documents, conducting the
interviews...?

RYG: Well, we also had letters that
Reb Yoel Kahn sent home in those years
which contained a lot of information.
(However, Reb Yoel was not here at the
time of the Histalkus, so they are missing
a vital part of the story). There were also
letters written by Reb Laibel Groner and
Reb Moshe Levertov, but our foremost
source was always Reb Eli’s diaries.

Of all the interviews we conducted, I
was most touched by Reb Zalman
Gourarie. As someone who was very
close with the Frierdiker Rebbe and
already quite an efficient activist in 5710
(as opposed to most of the other
individuals I was speaking with who
were only young Bochurim at the time),
he was able to provide the best story of
what actually happened in those years,
including many details from “behind the
scenes”. When speaking to Reb Zalman,
I got a feeling as if I was reliving that
period. This was no simple task. Getting
someone to speak and reignite his
memories after forty years took quite
some time and turned out to be very
tedious work. I had to sit with Reb
Zalman Gourarie about five, maybe six
times until I finally left with the
information I needed to hear.

When I came to speak with him the
first time, he told me “Do you know why
I agreed to talk to you?” And he began to
tell me that the Rebbe had instructed a
few individuals in that period to compile
a book on what was going on in
Lubavitch then. They didn’t fully
understand what the Rebbe wanted and




so the book never actually came to be,
but now, with the attempt to compile the
Yemei Bereishis, it’s possible that the
Rebbe’s wish is finally being fulfilled!

Reb Zalman was, by far, the most
fascinating of all the interviews I held
though I did speak with many others as
well, like Reb Dovid Raskin, Reb Moshe
Groner, Reb Laibel Dubov, and others.

In my quest for more material, I had
to “turn-over peoples’ homes”. One of
those homes was Reb Zev Katz’s — where
I found the archive of pictures that had
belonged to Rabbi Mentlick. This was
also a valuable source of material.

One of the most interesting
documents I discovered in Reb Zev’s

possession:

Even before the Rebbe officially
accepted the Nesius, he wrote a letter
addressed to all the “Rebbes” in honor of
Yud-Tes Kislev, asking them to utilize
this auspicious day for spreading
Chassidus. Needless to say, a letter of

this kind has great meaning.

In the archive, I found a

handwritten copy of the letter as it

appeared in the Israeli newspaper
“Hatzofeh”. I would never have known
that this letter ever appeared in the
newspaper if not for chancing upon this
handwritten copy. I thereupon contacted
the editorial staff of the newspaper in
Israel and requested a copy of the
original page, and was subsequently able
to include it in the Sefer. What most
amazed me was that at the top of the
headline read “Michtav
Me’HaAdmur

Mi’Lubavitch”; something quite unusual

page the
Le’Admorim -

considering the time it was published! It
was still before the Rebbe officially
accepted the Nesius and adamantly
refused that the title “Rebbe of
Lubavitch” be publicized along with his
name...

When did you finally decide to send
the Sefer to print?

RYG: The truth is that throughout
the years we worked on the Sefer, we did
so with the uneasy feeling as to whether
or not the Rebbe would allow such a
Sefer to go to print. I recall when

speaking with Reb Zalman Gourarie that
he had instilled a sense of trepidation in
me that made me feel uneasy with the
whole idea. He explained that I have to
be very careful about each and every
word written, that all should be accurate
and appropriate for print. After all, we
were dealing with a very sensitive topic;
the Rebbe himself...

When I approached Rabbi Krinsky
and asked him whether Kehos would
undertake the project and fund it, he told
me that he cannot say for certain until
the work was completed and the Rebbe
would give his consent.

REZ: In the winter of 5751, Rabbi
Greenberg left on Shlichus to Alaska and
I remained in Crown Heights to
complete the work. As Yud Aleph Nissan
approached (when the Rebbe would
begin “Shnas HaTzaddik” - his 90" year)
we decided that the time was right for us
to notify the Rebbe about the idea,
hoping that it would bring Nachas in

honor of this special day.

I prepared about twenty sample

ON A PERSONAL NOTE...

When speaking with Rabbi Greenberg a few
weeks ago, | noted that from the time | was a
young Bochur, whenever | picked up the Sefer
and began reading, it was only a few hours
later that | was able, with great difficulty, to
bring myself to put it down again...

After expressing his appreciation for my com-
pliment, Rabbi Greenberg related that he has
heard similar remarks from many other indi-
viduals, even from those that are considerably
older than he is.

After all, the subject of discussion in this Sefer
is so close to the heart of every Chossid, yet
only a select few were privileged to have been
around at the time of these central moments,
while so many of us Chassidim were simply
not there. Even those of us who merited to
spend many of the ensuing years in the
Rebbe’s presence, we still missed out on that

crucial year between the Histalkus of the Frier-
diker Rebbe and the Rebbe’s official accep-
tance of the Nesius, which served as a major
turning-point and an entirely new era in the
history of Lubavitch.

No wonder the Rebbe showed such affection
to the proofs of the book presented to him,
bringing them along with him to the Ohel (as
recounted in the interview).

The exceptional capability of this Yoman al-
lowing its reader to relive the times of which it
speaks, is unparalleled in any other documen-
tation available today.

| strongly urge my fellow Chaveirim to seize
this unique opportunity and enjoy the pages
of Yemei Bereishis, as | and so many others
have.

M. J.



pages of text, along with some pictures
and documents with which I tried to give
an accurate picture of what the final
book would look like, gathered them
together in a folder, and handed them to
Rabbi Krinsky. He, in turn, added a
small note in the folder briefly describing
the project, adding that Kehos was
prepared to fund it, and asking the
Rebbe for his consent, and gave it in to
the Rebbe.

For a few days the folder sat on the
Rebbe’s desk without him giving any
response.

Finally, on the night of Yud-Gimmel
Nissan I received a phone-call from
Rabbi Y. B. Friedman of Kehos with
some good-news. That day the Rebbe
brought the folder along with him to the
Ohel and skimmed through the pages
during the car-ride. While at the Ohel,
the Rebbe wrote a response on Rabbi
Krinsky’s note giving his approval to go
ahead with the project.

There are no words to describe the
joy I felt at that moment. At last, we were
able to go ahead and publish the Sefer!

For the next few months I worked
on putting our final product together.
Just before Chof-Ches Sivan (which
would mark 50 years since the Rebbe’s
arrival to the United States), we prepared

a Pesach-Dovor for the Sefer and left an
empty space at the bottom for the Rebbe
to fill in the date. Attached to the Pesach
-Dovor, I wrote a short note to the Rebbe
dated “Chof-Ches Sivan” notifying that
we were ready to go to print.

At the bottom of the Pesach-Dovor,
the Rebbe first added the date “Sunday
Parshas Chukas”, and crossed a line
through it, replacing it with “Erev
Shabbos Parshas Shelach”. It was then
that I decided to quickly make copies of
the final version and give it in to the
Rebbe, to be ready before the next time
he would go to the Ohel.

Did the Rebbe make any corrections
in the Sefer itself?

RYG: No. But the Rebbe did
contribute to the Sefer in various ways.

Firstly, the Rebbe edited two Sichos
especially for the Sefer. (The Sicha said
by the Frierdiker Rebbe when he
received citizenship of the United States
in 5709, and a Sicha said by the Rebbe at
of the Shabbos
Farbrengens in 5708 about the lessons

one Mevorchim

we learn from chess).

The Rebbe also added the date at the
bottom of the Pesach-Dovor of the Sefer,
as mentioned.

REZ: The real surprise, though, was

What touched me
most was the fact that
the Rebbe brought it
along with him to the
Ohel and read through
its pages. I felt as if
the Rebbe was exam-
ining to see if it was

written correctly.

yet to come.

When I finally had one copy of the
Sefer ready, I hurried back from the
book-binder in Williamsburg hoping to
make it back in time to hand it to the
Rebbe before he leaves for the Ohel
(This was at the end of Sivan, 5751).

I arrived just minutes before the car
pulled away and handed the Sefer to
Rabbi Krinsky who was already in the
car. I clipped a short note onto the inside
cover page, saying that this is the Sefer as
it is ready for print; we hope that it will
bring Nachas-Ruach to the Rebbe, and
concluded the note by signing Rabbi
Greenberg’s name and my name.

After returning from the Obhel,
Rabbi Krinsky called me into his office
and told me “Lazer; I don’t know what it
is, but you must have some real Z’chus to
have privileged such attention from the
Rebbe!”

He then related: Throughout the car
-ride, the Rebbe read through the entire
Sefer page by page, and even after
arriving at the Ohel, he didn’t leave the
car for an additional ten or fifteen
minutes until he finished to the last page.
Before going into the Ohel, the Rebbe
placed the bookmark at the page that
discussed the Histalkus of the Frierdiker
Rebbe to mark the place, and brought
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the Sefer with him inside the Ohel.

“Before  leaving the  Ohel”,
concluded Rabbi Krinsky, “the Rebbe
handed me the Sefer to return to you!”

When I gave a look at the Sefer, I
noticed that there was a large beeswax
stain on the cover (that had poured out
from the Rebbe’s candle while at the
Ohel). I also noticed that my note was
missing, but Rabbi Krinsky did not know
as to what the Rebbe had done with it.

The next morning, I received a
phone-call in my dormitory room from
Rabbi Krinsky. He told me that the
Rebbe sent out the note to him with his
The  Rebbe
responded the note with the words
“Niskabel Vetac”h Vedavar
Vehazman Gromo” (I received it and

handwritten  answer:

Beitoy

derived pleasure; it is an opportune
time) and made an arrow pointing to the
date of our note “Chof-Ches Sivan”.
Where we had written that we hoped to
give the Rebbe Nachas-Ruach, he added
the word “Rav” (much Nachas; i.e. the
Sefer brought the Rebbe more Nachas
than we had originally thought).

While at the Ohel, the Rebbe had
torn out our first-names and our
mother’s names from the note (mine and
Rabbi Greenberg’s) and left only our last

names.

RYG: Another time when the Rebbe
got involved in the details of the Sefer:

I had written a lengthy introduction
to the Sefer in which I attempted to give
an “inside-look” on the period around
the Rebbe’s acceptance of the Nesius.
Being that I was doubtful as to how
accurate my take on the matter was, I
sent it in to the Rebbe along with a note.
I told the Rebbe that although this
introduction was already examined by
the editorial staff of Kehos, I hoped that
the Rebbe would look at it and ascertain
its content. On my note, the Rebbe
circled where I had written that it was
shown to the staff at Kehos and wrote in
his  holy “Maspik
Kaposhut” (That is sufficient; obviously).

handwriting:

But above all, what touched me
most of the Rebbe’s involvement in this
Sefer was the fact that he brought it
along with him to the Ohel and read
through its pages. I felt as if the Rebbe
was examining to see if it was written
correctly.

If there was one selection of the
Sefer that you would consider the most
moving, which would that be?

RYG: The most special portion of
the Sefer is, undoubtedly, the detailed
description of the day of Kabbolas
Hanesius - Yud Shevat, 5711. Exactly

what the Rebbe did throughout the day,
how the Farbrengen went about, which
Seforim were printed in honor of the
day; all in the greatest detail.

What did the Rebbe do just before
the Farbrengen? He went to visit his
mother! Imagine: watching the Melech as
he went to and from his mother’s
home... There are layers and layers of
insight in these stories. In the Sefer they
appear a bit dry, at times, but when you
think into what it says, we can Farbreng
for hours about each line alone!

It’s been a few years now since the
Sefer has been out of print and
unavailable. Is there any plan to reprint
it in the near future?

RYG: The truth is, when we were
preparing the material for the Sefer,
many people who owned useful
documents did not appreciate what a
beautiful project was at hand, and
therefore refused to share what they had
with us. Only after the Sefer was printed
did they realize the lost opportunity they
had to participate and expressed their
regret. If someone would undertake this
project today and include the many
accounts and documents that have since
come to light, I believe the Sefer would
be larger and even more beautiful than

the first edition!
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EXCERPT FROM THE SEFER YEMEI BEREISHIS:
THE GREAT AND HOLY DAY OF

YUD SHEVAT 5711

Arriving back from the Ohel in the afternoon, Mincha
was quickly davened; after Ma’ariv, the Farbrengen
was called for 8:00 p.m.

The Rebbe visited his mother that evening, not leav-
ing to return to 770 until 8:45 p.m. Throughout the
evening, many people arrived in 770 for the Farbren-
gen, till a crowd of over 800 people had gathered in
the “Zal.”

The Rebbe entered the Farbrengen at 9:45 p.m., to-
gether with Rabbi Kazarnovsky and Horav E. Yalles
(of Philadelphia) and took his place. Between deliv-
ering Sichos, the Rebbe spoke to various people;
among them was a Bochur whom, previously in
Yechidus, the Rebbe had instructed to sell his car.
The Rebbe now asked him if he had sold it yet -
when the Bochur answered that he had not, the
Rebbe gave him a look of astonishment.

Following the first Sicha, Leibel Groner whispered to
R’ Yitzchak Hendel to ask the Rebbe to say a
Ma’amar. The Rebbe heard the request - and told
Rabbi Hendel, “Tell him not to ‘drei a kop’!” Rabbi
Kramer was standing nearby and overheard the con-
versation. He said to the Rebbe, “He’s right, we want
to hear a Ma’amar!” - but the Rebbe waved his hand
as if to dismiss the idea entirely.

About an hour into the Farbrengen, an elder Chossid
named R’ A. S. Nemztov stood up and announced,
“Everyone wants to hear a Ma’amar. The Sichos are
good and fine, but we want to hear Chassidus!” The
shul fell completely silent. The hearts of all those as-
sembled trembled as they waited to see how the
Rebbe would respond...

And so ... at 10:40 p.m., the Rebbe opened the Frier-
diker Rebbe’s Ma’amar and began, “In the Ma’amar
that the Rebbe distributed on the day of his passing,
he begins with Basi L’gani...” - then the Rebbe began
to speak with the tune of a Ma’amar. Out of excite-
ment, everyone began to push - but within a few
moments, the room settled down and the Rebbe
continued reciting the Ma’amar. As the Rebbe spoke
about the Avodah of Dor Hashvi’i, he cried profusely.

Completing Se’if Gimmel, he said, “We will now take
a break and say L’Chaim.”

Rabbi Nemtzov jumped up onto the table and cried
out, “We must say ‘Shehecheyanu’!
helped us - we have a Rebbe!” He then recited the
Brocho, “Shehecheyanu” with Hashem’s name, and
all present responded with a wholehearted “Amein!”
The Rebbe smiled and asked Rabbi Nemtzov to
come down from the table.

Hashem has

The Rebbe then requested that the Chassidim sing
the “Benoni,” saying that “the [Frierdiker] Rebbe
cherished this Nigun”; and then the “Rostover Nigun”
of the Rebbe Rashab.

After the Nigunim, the Rebbe continued the second
part of the Ma’amar. Finishing Se’if Hei, the Rebbe
stopped and asked everyone to sing a Nigun from
the Rebbe Maharash and one from the Tzemach
Tzedek. Following these Nigunim, the Rebbe contin-
ued the Ma’amar to the end; concluding with a short
Sicha, the Rebbe pointed out that in Chabad gener-
ally, the Chassidim must take responsibility for the
main Avodah themselves - not simply relying on the
Rebbe’im to do it for them.

All through the recitation of the Ma’amar, the Rebbe
held his hands under the table with his eyes open,
looking straight ahead.

Following the Ma’amar, Rabbi Nemtzov blessed the
Rebbe - in the name of all the Chassidim in honor of
the Nesi’'us - with “Bonei, Chayei U’'mezonei,” and
everyone answered, “Amen!”

At 12:55 a.m., the Rebbe started the Chassidim sing-
ing the Nigun, “Ki V’Simcha,” as he left the shul. Eve-
ryone continued to sing the Nigun as they danced
with great joy for a long while. As the Rebbe walked
out the door, Rabbi Kazarnovsky wished him, “Mazel
Tov!” and the Rebbe smiled.

After the Farbrengen, the Chassidim sat until 3:00
a.m. reviewing the words the Rebbe had spoken that
evening; but the Bochurim, despite their extreme ex-
haustion, stayed until 6:30 in the morning to review
the new Ma’amar - over and over, and over again.
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Reb Yitzchak the Tailor was one of the leading Chassidim
in the village of Szventzian and appears in the biography
of Rashbatz. From the day that Reb Yitzchak became a
chassid, he declined to discuss his background. When peo-
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